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KHAI NGQ PHAI PUQC AN CHUNG
MO PUNG PHAP

Enlightenment Must Be Certified Before It

Hoa Thwong Tuyén Hoéa

Néu da khai ngo thi
phai thang moi thu thach;
bang khéng, chi la néi
lao, phai doa dia nguc.

Trudc thdi Oai  Am
Vuong Phat ra ddi, ai ai cling
c6 thé€ khai ngd va chang
can ngudi nao an ching ca.
TU thdi Oai Am Vudng Phét
tré vé sau, nhitng ai tu giac
khai ngd déu nhat dinh phai
cd T6-su' hodc bac Thién tri
thic (da khai ngd) an kha,
chirng minh thi mdi dung

People who claim
enlightenment have to
stand up to the test;
otherwise, they are
simply telling a great lie
and will fall into the

Relentless Hells.

Before the time of the
Buddha Awesome Voice, any
person could get
enlightened, and he wouldn't
need to be certified by
another person. But after the

time of the Buddha Awesome
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phép. Cling nhu & Phap-ho6i Lang-Nghiém,
c6é hai mudi lam vi Thanh-nhan tudng
thuat su chiing dac vién-thdng cua ho va
thinh Blc Phat Thich-Ca an ching.

Bay gid tdi s& ké cho cac ban nghe

mot cong an vé su an ching.

bGi Budng (nudc Trung Hoa), cé Dai-
su Vinh Gia. Ngai sinh & huyén Vinh-gia,
tinh Triét-giang. Bd&i vi cd dGi ngai khdong
rdi huyén Vinh-gia nén ngudi ducng thdi
goi ngai la Pai-su Vinh Gia. Sau khi xuat
gia, ngai nghién cltu gido ly Thién-Thai
Tong, thich tu Thién-quan; nhG xem Kinh
Duy Ma Cat ma hoat nhién dai ngo. Vé
sau, khi gap Thién-su Huyén Sach (dé tu
clia Luc T6 Hué Ning), ngai Vinh Gia bén
thuat lai tu su. Thién-su Huyén Sach
khuyén ngai nén dén Tao-khé tham bai
Luc T6 dé thinh cdu &n ching; néu
khdng, chang nhd thdy ma ngd, thi Ia

hang "ngoai dao Thién-nhién."

Khi ngai Vinh Gia t8i Chua Nam Hoa
3 Tao-khé, gdp ding lic Luc Té dang toa
Thién. Ngai rdt c6ng cao nga man, téi bén
Thién-sang cla Luc T8, cling chdng vai
chdo, chdng danh 1&, cadm cay tich-trugng
di nhiéu quanh Thién-sang ba vong, roi
ding chong tich-trugng.

Luc T6 mdi héi: "Mét vi Sa-mdn can
hoi du ba ngan oai nghi, tdm van té
hanh. M6t hanh cling khong khiém
khuyét thi dugc goi la Sa-mén (dich la
Can Tlc--can tu Gidi Dinh Hué, tuc diét
Tham San Si--siéng tu Gidgi Dinh Hué, dut
bo Tham San Si). bai-dlc t&r ngi nao tdi,

Bo6 Dé Hai

Voice, someone who feels he is enlightened
must be certified by a Patriarch or an
enlightened Good and Wise Advisor for it to
really count. For example, The Shurangama
Sutra lists the stories of twenty-five Sages
who describe their perfect enlightenments
and who request Shakyamuni Buddha to

certify their attainments.

I'll now tell the story of such a
certification. In the Tang Dynasty of China
there was a Great Master called Yongjia
(Eternal Excellence) who was born in Yongjia
county of Zhejiang Province. Because he
stayed in Yongjia all his life, people gave him
the name Great Master Yongjia. After he left
the home-life, he studied the teachings of the
Tian Tai School and cultivated meditative
contemplation. One day while reading The
Vimalakirti Nirdesa Sutra, he suddenly got
enlightened. Soon after, he met a disciple of
the Sixth Patriarch named Chan Master
Xuance (Mystic Law), and told him his story.
Master Xuance suggested that he go to Tsao
Creek to study under the Sixth Patriarch and
to request certification of his enlightenment.
To do otherwise, to claim that one has
become enlightened by oneself, without
benefit of a teacher, would make one a
follower of the externalists who believed in

spontaneity.

When he arrived at Nanhua Monastery in
Tsao Creek, the Sixth Patriarch was
meditating. Master Yongjia, full of pride,
strode over to the front of the Patriarch's
meditation seat. Without even making a half-
bow or full-bow, he simply grasped his tin

staff, walked three times around the
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sinh Iong dai ngd man nhu thé?"

Ngai Vinh Gia dap: "Chuyén I6n la
sinh tu, vo thudng qua chéng vanh."

Luc T8 hoi: "Sao khéng thé hdi cai vo
sinh? Sao chdng liéu ngd th& chéng

chdéng vanh?"

Ngai Vinh Gia dap: "Thé hdi tic la vd

sinh. Liéu ngd vén khong chéng vanh."

Luc T8 day rdng: "Ong that hiéu y

nghia ctia v6 sinh vay."

Ngai Vinh Gia hoéi van: "V6 sinh ma

con cé y hay sao?"

Luc Té trd I8i rang: "Khdéng cd y thi ai

dang phan biét?"

Ngai Vinh Gia dap: "Phan biét cling
chang phai la y!"

Luc T8 day: "Nhu thi! Nhu thi!"

R6i ngai Vinh Gia dudc an kha ching

trang 3

Patriarch's seat, and then stood and rapped

his staff on the ground.

The Sixth Patriarch said, "Shramanas
(monks) ought to possess the Three
Thousand Modes of Awesome Deportment,
and the Eighty Thousand Subtle Manners.
Only when one's behavior is impeccable does
one merit the name Shramana. [Shramana
means "diligent and putting to rest." A
Shramana "diligently cultivates precepts,
concentration, and wisdom, and puts to rest
greed, hatred, and stupidity."] Where do you,
O Virtuous One, come from? And why are

you so arrogant?"

Master Yongjia answered, "Birth and
death is the only important thing, and

impermanence comes with haste."

The Sixth Patriarch said, "Then why don't
you embody birthless-ness; why don't you

understand no-haste?"

Master Yongjia answered, "The
embodiment originally was not subject to
birth. When you understand, then there is no

further haste."

The Sixth Patriarch said, "You have really

grasped the idea of birthlessness."

Master Yongjia said, "Do you mean to

say that birthlessness is an idea?"

The Sixth Patriarch said, "If it isn't an

idea, then how can you distinguish it?"

Master Yongjia said, "Making distinctions

is not an idea, either."
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minh, tré thanh Phap-tu cda Luc T6.

Sau khi dudc Luc T8 &n chiing, ngai
Vinh Gia muén |ap tic tréd vé Chua Khai
Nguyén & Vinh-gia. Song Luc T6 luu ngai
g lai mot dém, hom sau mdi xudng nui vé
qué nha. Bdi vi chi trong mot dém ma
giac ng6 dugc chan-dé cua Phat-phap nén
ngudi duong thdi goi ngai la "Nhat Tuc
Giadc Hoa Thugng" (vi Su giac ngdé noi
trong moét dém) (*). Vé sau ngai cuc luc
tuyén duong phap DBon-ngd cua Thién-
mon, viét tdc phdm Ching Pao Ca thuyét
minh canh gidi don-ngd. DS la moét tac
phdm bt hu, dd trd thanh ban van phai
hoc trong clra Phat.

Khi ching ta ng6i trong Thién-dudng,
c nhin bé ngoai thi gidong nhu ching ta
dang dung cb6ng tu hanh, song that ra thi
chi ng6i nghi nggi, vong tudng lang xang,
chang dung céng tu hanh chdt nao ca. Co
ban nghi rdng: "Bay giG la thdi dai khoa
hoc, phai dung phudng phap khoa hoc dé
khai ngd"; nhung lai nghi lui nghi t&i mai,
chdng chat khoa hoc gi ca, dé chinh Ia

"ké ng6c néi chuyén moéng mi."

Ké nao khai ngd ro6i thi déu phai
thdng dudc moi khao nghiém, néu khéng
y s& méc tdi dai vong ngit, phai doa dia
nguc VO-gian. Pham I€&, ai tu réu rao vé
minh: "T6i da khai ngd roi! Téi da ching
qua roi!" thi déu phai chiu qua bao (doa
dia nguc). Hy vong cac ban déu hét sic
cén than, khéng tuy tién ndi can, kéo vé

sau phai chiu qua bao!

O day cac ban day rat sém, ngu that

tré. Vi sao lai tu cuc khé nhu vay? B&i vi

BO6 Dé Hai
"You are so right! You are so right!" said the

Sixth Patriarch, and thereupon certified him

and made him his Dharma heir.

After Great Master Yongjia was certified
by the Sixth Patriarch, he planned to return
immediately to Kaiyuan (Primary Source)
Temple in Yongjia. The Sixth Patriarch asked
him to stay for one night, but the next
morning he went right back to Yongjia.
Because he had enlightened to the truth of
the Buddhadharma in just a single evening,
people of that time nicknamed him, "The
Monk Who Became Enlightened Overnight."
Afterwards, he energetically propagated the
Sudden Teaching of the Chan School and is
most noted for his Song of Enlightenment,
which  explains the state of sudden
enlightenment. The Song is a masterpiece
that will long endure and has become

required reading for Buddhists.

Judging from the outside, we seem to be
working hard at our cultivation here in the
Chan Hall; but in reality, we are indulging in
idle thinking and are not working hard at all.
We may be thinking, "This is the Age of
Science, and there ought to be a scientific
way to get enlightened," and so we cogitate
back and forth in a very unscientific way, like

a fool prattling about dreams.

People who claim enlightenment have to
stand up to the test; otherwise, they are
simply telling a great lie and will fall into the
Relentless Hells. This retribution awaits any
individual who advertises that he is
enlightened and has realized sagehood. I
hope that all of you will take careful note of

this and not speak carelessly, or else you will
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thém mot phdt tham Thién la thém mot
cG hoi giac ngo6. Hién tai cac ban ngoi &
Thién-dudng tap trung tinh than, dung
cong tham clru cau "Niém Phat la ai?",
tuy chang phai la khdéng cé ban chuyén
tam dung cong, song cac ban chan chinh
mudn giac ngd, dic dudc tho dung, thi it
lam. Phan dong ngudi ta khéng biét rd
viéc tham Thién ra sao, cling khéng nhiét
tam; ho chi tu cho c6 |&, lam cho qua
ngay. Vdi thai d6 da Thién-that nhu vay
thi du cé da that tdi "tan vi lai kiép" cling
ch&ng thé khai ngd dugc. Téi hy vong mdi
quéc gia déu c6 nhiéu vi gidc ngd, dé ho

giup ich cho tién do Phat-gidao mai sau.

Trong lic da& Thién-that, ban chd nadi
chuyén, ding nghi nggi lang xang. Ban
hay chan that dung cong thi mdi c6 cam
'ng, md@i khai tri hué. Cé tri hué thi mdi
khong dién dado. Khong dién dao thi mdi
c6 thé gido hda ching sinh. N&u chinh
minh khdng hi€u ranh mach chan ly thi
|8y tu cach gi dé day ké khac? Pay chang
phai la "ké dui dat ngudi mu" sao? That la

vd cung nguy hiém!

Viéc tham Thién thi cling tuong tu
nhu bac nong phu gieo hat ngili c6c vao
mua xuan; dén mua hé thi cay cay, tudi
nudc, nhé cd, bon phén; qua mua thu
mg@i gat dugc mua tét va khi mua dong
téi thi bac mdi dugc no am. Hy vong suGt
moOt nam cua bac nong phu la dugc du an
du mac. Tham Thién cling vay. Ban can
cén than gilt chat tdm niém, 14c nao ciing
quan thuc chinh minh. Trong Thién-
dudng, luc di minh cé dung céng chang?
Ldc ng6i minh c6 dung cong chang? Néi

tom lai, di, ding, nam, ngdi, déu phai
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undergo that kind of retribution.

We wake up very early and don't rest
until very late. Why do we cultivate so
arduously? Because one extra minute of
meditation gives us an extra minute of
opportunity to get enlightened. Even though
we're gathered together in the meditation
hall to concentrate on the question, "Who is
mindful of the Buddha?" and we cannot say
that no one is concentrating on his task,
those who really want to get enlightened and
obtain benefit are certainly in the minority.
Most people are not serious or enthusiastic
about meditation; they merely go through
the motions and waste time. If you spend
your retreat like this, you won't get
enlightened even to the ends of the future.
My hope is for many people to get
enlightened in this country, so that they can

help Buddhism in the future.

We must not talk during the Chan
retreat, nor should we indulge in idle
thoughts. Apply effort with sincerity; only
then can you attain a response and uncover
your wisdom. Once you have wisdom, you
won't be upside-down. Only if you aren't
upside-down can you teach living beings. If
you yourself haven't yet figured out the true
principles, how can you teach others? That
would simply be a case of the blind leading

the blind, which is very dangerous.

Chan meditators are like farmers who
sow in the spring; arduously weed, water,
hoe, and fertilize in the summer; and harvest
in the autumn, so that they can be full and
warm in the winter. A farmer's year-long

expectation is to be amply fed and warmly
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dung cong tu hanh. Ban cam thay dung
cong lam sao thich hgp, thi c theo dé
ma dung cbng, chdng c6 gi han ché. Vi
du, ban cam thdy tham thoai dau chéng
tudgng ung, thi cé thé niém Phat, hodc tu
chi-quan. Chi can phudng phap &y thich
hgp, tudng ung vdi ban thi ban sé cé cg
thanh tuu.

VO luan la dung céng & phap mon
nao, tam phai chuyén nhat, di'ng c6 vong
tudng. Khi dung cong téi cuc do thi sé co
tin tlc tét dep. Néu co6 vong tudng, suy
nghi lang xang hoai, thi dung cong &
phap mén nao ciing chdng cd tuong ung.
Pham néu la ké chan chinh dung cbéng, thi
di chdng biét la di, ngdi cling chdng biét
la ngdi--di hay ngdi déu khdng d€ y thi
lam sao khdi vong tudng dugc ch’? Ban
chi can biét "Niém Phat la ai? Niém Phat
1 ai?" C& mét cdu nay, niém niém chd dé
gian doan, Iuén ludon tham clu trong
long. B&y gid, du khat ban chdng biét
khat, ddi cling chdng biét d6i; ndng cling
khdng biét 1a néng, lanh cling chdng hay
la lanh. Vi sao khong biét? Vi tdm chuyén
nhat vay. Lung dau ciling quén dau, chan
nhic cling khong biét nhitc, moi y niém
déu tiéu vong ca. Chi con c6 mot niém:
"Ai niém Phat?" Lubn dé khagi no, roi
budng bo. Buéng bd xong lai dé khdéi. Luc
nao cling mién mat, dung céng lién tuc,
khoéng gidn doan. Dung cdng téi chd cuc
do, thi bat ky mot va cham ngidu nhién
nao cling c6 thé Iam ban hét nhién khai

ngo.

Tai sao ban khong hoét nhién khai
ng0? Vi ban chua chuyén tédm tri chi,

chua hiéu dao ly "minh tdm kién tanh,"

B6 Dé Hai
clothed. Investigating Chan is the same: we
must carefully guard our thoughts and watch
over ourselves at all times. As we walk and
sit in the Chan hall, we should know whether
or not we are applying effort. In general,
whether walking, standing, sitting, or
reclining, we should cultivate diligently. We
can use whatever method we feel is right for
us; there is no restriction. For example, if we
feel that investigating the meditation topic is
not suitable for us, we can recite the
Buddha's name or cultivate the method of
"stopping and contemplating." Only with a
method that is appropriate for us can we

succeed.

No matter which method we use, we
must concentrate and get rid of all idle
thoughts. When we concentrate to the
ultimate point, there will be good news. If we
have a profusion of idle thoughts, then no
matter what method we use, it won't work
for us. People who truly apply themselves
don't even know when they are walking and
sitting; how much less could they engage in
idle thoughts? All they know is the question,
"Who is mindful of the Buddha?" They keep
investigating it in their minds without ever
forgetting it. They're unaware of thirst,
hunger, or feeling hot or cold. Why don't they
know these things? It's because they are
concentrating single-mindedly. They aren't
aware of stiffness in their back or pain in
their legs; they have no thoughts at all,
except for "Who is mindful of the Buddha?"
They are constantly raising the question and
letting it go; dropping it, only to pick it up
again. They use this skill ceaselessly, in

thought after thought, at all times. When
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khéng biét canh giéi "phan bdn hoan
nguyén," cling chdng biét ¢ hudng & ndi
dau nén luu lac noi dat khach nhu tén an
may.

Culi cung t6i noi vdi cac ban cau
nay: Hay tham clu cdu "Niém Phat la ai?"
cho tdi chd "ndi cung nudc can, nghi hét
dudng"; bay giG, ban sé thdy canh gidi

"béng liéu, hoa xinh hién mot thén."
(Thién that 12/1980)

Hoa Thugng Tuyén Hdéa giang vao
Thién That Mua dong 1980, tai Van Phat
Thanh Thanh

Chu Thich:

(*) Kinh Phdp Bao Dan - Phdm Cg Duyén

trang 7

their effort reaches an extreme, they may
bump into something and suddenly get

enlightened.

Why haven't you been suddenly
enlightened? It's because you aren't
concentrated, and you don't know how to
"understand your mind and see your nature."
You don't know the state of returning to the
origin. You don't know where your hometown
is. You prefer instead to be the prodigal son
who wanders adrift in foreign lands. In the
end, I still say the same thing: investigate
"Who is mindful of the Buddha?" until you
reach a state where, "The mountains end,
the waters dry up, and you fear there is
nowhere left to go; there, beyond the dark
willows and the bright flowers, you'll find

another village."

A talk given during a Chan session in
December, 1980
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Long Tir Bi Cia Bd Tit
THE BODHISATTVA'S COMPASSION
Ty Kheo Hang Tho

< Dich tur bai The Bodhisattva's Compassion trong bao Vajra Bodhi Sea s6 thang 10, 2010

trang 33-34

Pau xuan 1974, lic toi dang séng & Phat
Gido Giadng budng tai Hong Kong thi Hoa
thugng tréd vé sau nhiéu nam & My. Khong lau
sau khi ngai trd vé HOng Kbéng, cac dé tor
thinh cau ngai cr hanh L& Phéng Sinh & Tay
Lac Vién, mot trong nhirng ng6i chia ma ngai
da ki&n 1&p nhidu ndm vé trudc. Trong ngay |é
do toi giup viéc xudng tung va danh phap khi
cung va@i hai thay nira trong khi Su Phu hudng
dan budi 1& gilta ddm doéng cac dé tu tai gia.
Nhitng chdng sinh dugc phdéng sanh ngay
hom do la mot loai chim nhd ma thit chim nay
thudng dugc dung lam moén an Trung Hoa.
Vlra bat dau 1& dudc chéc 1at, khi t6i ngoanh
dau dé nhéan biét ddu hiéu danh phap khi phu
hop theo nghi I& thi thdy Su Phu dang ding
bén canh I6ng chim. T6i rdt ngac nhién khi
thdy ngai dang khoéc ! Su Phu khéng 16 ra vé
dau dén. Vé mat clia ngai gan nhu diém tinh
va an tinh. Tuy nhién, viéc ngai khéc thi
khdng thé sai dugc. Tu nhién téi thdy hoi bdi
roi.

K& tir khi gdp Su Phu vao dau mua hé
nam 1968, tdi da ching kién ngai biéu 16 gan
nhu moi cdm xuc khi thuc hién B6 Tat hanh
va lam ngudi hudéng dan tadm linh. Toi ting
thdy ngai ndi rat diu dang, nhe nhang do6i vdi
cac do6 dé nhut nhat, khi dé giong ngai nghe
ém ai nhu tiéng ru nhe nhang cua mot con
meo. Toi cling da ting ching ki€n ngai noi rat

gay gat va manh mé ddi véi nhitng dé tlr c6ng

In the early spring of 1974 I was living in
Hong Kong at the Buddhist Lecture Hall when
the Master returned after many vyears in
America. Shortly after the Master returned to
Hong Kong, his disciples requested that he
perform a Liberating Life Ceremony at
Western Bliss Gardens, one of the temples he
had founded years ago. I assisted with the
chanting and playing of the Dharma
instruments along with two other monks as
the Master led the ceremony in the midst of a
large crowd of lay disciples. The beings
released that day were a kind of small bird
whose fl esh was used in Chinese cooking. A
little into the ceremony, upon turning my
head to pick up any ceremonial cues, I
observed the Master standing next to the
cages of birds. To my great surprise I noticed
that he was weeping. There was no apparent
expression of anguish. His countenance was
almost placid and neutral. But still, there was
no mistake about his weeping. Naturally, I

was somewhat bewildered.

Since I had met the Master in the early
summer of 1968, I had witnessed him
displaying nearly every emotion in the course
of his work as a Bodhisattva and spiritual
instructor. I had seen him speaking very
softly and gently to the timid disciples, at

which his voice would sound as comforting as
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cao ngd man. Lic dé giong ngai c6 thé dang
s nhu tiéng su tor héng. DI khi, ngai ké
chuyén cudi dé€ lam vai bét tdm trang ndng né
clua moét dé tir. Co khi ngai rat nghiém khac
chi trich viéc khinh suat, khéng luu y dén cac
chi tiét quan trong. Do6i khi ngai cé vé hoan
hy dén ndi tat cd moi ngudi chung quanh cé
dudc mot trang thai gan nhu hanh phldc say
sua ngay ca khi ngai khéng néi mot I8i nao.
Cé luc thai dé clia ngai nghiém tic dén ndi
bat c& ai c6 mat tu nhién cam thdy mot su
lanh lung nghiém nghi.

T6i da ching kién tat cd nhirng "cam
xuc" trong Su Phu trong nhitng trudng hgp
khac nhau nhung chua bao giG thay ngai
khoc. T6i thady hai boi réi bdi nhirng gi da nhin
thdy, nhung c8 gang rang ti€p tuc viéc xudng
tung va gd md trong phan con lai ctia budi 1& .
Khi budi 1& d& két thuc, toi lai quay lai nhin Su
Phu, lGc nay ngai dang mim cudi rang r8 qua
nhitng vét nudc mat hoi ndy. Toéi khéng phai
la ngudi duy nhat d& nhan thay Hoa thugng
khoc. Thuc ra, téi nghi gan nhu tat ca moi
ngudi déu cd chat badi réi. Sau d6, Hoa thugng
giai thich ngadn gon (ma toi dién gidi & day):
"Mot s6 ngudi trong quy vi co |& nhan thay toi
da khoc trong L& Phéng Sinh va cé thé quy vi
tu hoi tai sao. budgc roi, toi sé cho quy vi biét.
Ly do toi khéc la vi téi nhan ra moét trong
nhirng chu chim nay da ting la mot ngudi dé
tor xudt gia cua toéi trong ki€p trudc. Nhung vi
tu si nay di lac dudng, va cudi cung di lac qua
xa dén ndi bay gid 6ng ta tai sinh lam loai
chim. Vi vy ma tdi khéng thé kim long chi
bi€t khoc thuang tiéc".

Budi I& tai Tay Lac Vién & mdt kinh
nghiém khéng thé quén déi véi téi. That ra,
viéc Su Phu rai 1& vi nghiép qua cia mot

ngudi dé ti cho thdy chiéu sau va su chan

trang 9

the quiet purr of a kitten. I had also seen him
speak very harshly and powerfully to very
arrogant disciples. At those times his voice
could sound as terrifying as the roar of a lion.
Sometimes he would tell jokes to lighten a
disciple’s overly leaden mood. Sometimes he
would be very stern in discouraging
frivolousness where there was lack of
attention to important details. Sometimes his
presence was so beatifi c that everyone in his
presence enjoyed a state of nearly
intoxicating blissfulness even when no words
was spoken. Sometimes his demeanor was so
grave that anyone present spontaneously

experienced a sort of glacial solemnity.

I had seen all of these “emotions” in the
Master and in many different permutations.
But I had never seen the Master weep. I was
rather disturbed by what I saw, but forged on
with the rest of the ceremony, chanting and
beating the wooden fi sh. When the ceremony
came to an end, I turned and looked again at
the Master, who now smiles radiantly through
the traces of his recent tears. I was not the
only one who had noticed the Master
weeping. In fact, I think nearly everyone was
a bit confused. Then the Master offered a
brief explanation (which I paraphrase here),
saying, “Some of you probably noticed that I
was crying during the Liberating Life
Ceremony and you may have wondered why.
Well, I'll tell you. The reason I wept was
because I realized one of these birds had
been a monastic disciple of mine in a previous
life. But this monastic strayed from the path,
and eventually strayed so far that now he has
been rebirth as a bird. It was because of this

that I couldn’t help but weep out pity.”
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that vé maGi quan tam clda ngai danh cho dé

tr. Su Phu khdéc cho mot chd chim nho chirng The ceremony at Western Bliss Gardens
td 1ong tir cua ngai bao la dén ndi trai dén was an unforgettable experience for me. The
khdp moi chlng sinh. fact that Master would shed tears over the

karmic fate of one disciple shows the depth
and genuineness of his concern for disciple.
His weeping for a little bird shows me that the
Master’s compassion is so far-reaching that it

really does extend to all living beings.

That Va Phap Hoi Tai Van Phat Thanh Thanh Nam 2014

e L& Vu Lan: Chd Nhat 10 thang 8

e That Pia Tang: tir Chiéu 23 thang 8 (Sai Tinh Dao Trang) dén 30 thang 8

o L& Pia Tang B6 Tat Pan Sanh: Chl Nhat 24 thang 8

e That Quan Am: tir Chiéu 11 thang 10 (Sai Tinh Pao Trang) dén 18 thang 10

o L& B Tat Quan Am Xuat Gia: Chu Nhat 12 thang 10

e That A Di Pa: tir Chiéu 20 thang 12 (Sai Tinh Dao Trang) dén 27 thang 12

o L& Phat A Di Pa Pan Sanh: Chu Nhat 21 thang 12

e Ba Tuan Thién: tir Chiéu 28 thang 12 (Sai Tinh Pao Trang), 2014 dén 18 thang 1, 2015
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Thu Chan Hanh Gia |

Nguyén Tac: News From True Cultivators published by the Buddhist Text Translation
Society, Dharma Realm Buddhist University, City of Ten Thousand Buddhas, Talmage,
California - 2003

V@ Kich Lén

Théng 5 nam 1979
B&i bién Stinson, Olema, Nha ga PT. Reyes va Points North
Kinh bach Su Phu,

Nhitng ngbén ngir cua cac chung sanh

Trong dé rét rdo vé sé dac.

RO biét danh tudng déu phén biét.

Hiéu ré cdc phép déu vé nga.

Kinh Hoa Nghiém - Phdm Thép Hbi Hudng

Bai lay doc theo mdét quang dudng qudc 16 dai vdng vé - bén phai la Rung Qudc Gia Mt.
Tamalpais, bén trai Ia Thai Binh Dudng - khdng khi budi sdng mat lanh, tinh 13ng va thanh tinh.
Trai lai, trong tdm tri con la mot rap xi€c cla su nguy bién, tranh ludn ngu ng6c vé viéc sé tu

hanh céi gi dé€ chdm ddt tdm phan biét va dat t&i v nga.

Budc di ndng triu nhitng I6i chi dan, tdt cd d&u bi hiéu sai. Dung dao ly
dé kiém soat tirng clr ddng, tirng budc di, phai lam sao cho dlng. Blng u? Sai
roi! Tai sao? Vi nghi nggi khéng thé tri dugc vong tudng. H& con nghi minh da
hi€u ban than va su tu hanh thi cling 1a lic khéng phai nhu vay. Cai hiéu dé Ia
gia. Dung ngén tir d& phan biét ngdn tir & mot mé cung vo tén, 13 cai bay cua

phién ndo, la dudng cung va la mét tré ngai 16n.
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C6 gi khéng 6n & day nhi? N6 dang gan vdi niém tham &i réng trong canh gidi ctia ngén tir va suy
nghi, c thr c6 thé ndm bat dudc. N6 dang truy ciu, va trong Kinh cé néi*Moi th( rét rdo déu bat
kha dac”.

Con dua cau Kinh vao trong khdi éc, va ra rodi! Ca cdi rap xiéc rdi vao im l&ng. TdAm con bdng

nhién thay nhe nhu mot con gié thoang.
Pat v6 cau x(r tién vo uu. (Pat dén chd “khdng mong cau” tat hét lo)

Tat ca déu la moét va kich! Khéng cé gi la that ca. Ha! Con da lo 1dng tim ki€m cai Igi ich nhd bé va

Ira gat minh di vao vd& kich. Phién ndo tl'c B8 d&, nhung can phai dung cdng mdi chuyén dugc.

BO tat biét tdt ca chi la moét vd kich 16n. Ngai khong bi dinh vao dao cu, Ngai khong chap vao canh
vat, Ngai khong bién hoan canh cia minh thanh nghiém trong. Ngai mudén moi chdng sanh biét
dudc rang dirng chap phap, k€& ca than nay. Khéng cé gi la ton tai ca. Ngay khi coi thé& gidi nay la
that thi cling 1a 1Gc nhén 18y khd dau.
Su that cdn ban clia Phat phdp 1a: moi th{ déu Ia khé do v6 minh va &i duc da dudc hudn tap. N6
dua trén ta kién vé su ton tai cua cai “tdi” va “cla t6i”, va con thdy rd nd trd lai mdi khi con c8
diéu khién thé& gidi nay bang si’c manh cua than, kh&u, y. Khi con xa bé tat ca va chi tu dao vdi
mot trai tim hoan hy, thanh tinh thi moi th lai dadu vao do.

Cac bao, tuy nghiép sanh

Gia dbéi nhu gidc mo

Ludn luén thuong diét hoai

Khéng nguoi tac nghiép

Kinh Hoa Nghiém - Phdm B6 Tat V&n Minh

D6 13 bi mat. Bd tat dung phap néi v8i ngai réng moi canh gidi déu binh déng, tréng rong va vo

nga. Va véi tri hué nay, ngai giai thoat khoi khé dau. Khéng con tu nga thi ai lo 1dng day? Khéng
con tu ngd thi ai cdm giadc dau khd? Con cé gi dé tham &i trong khi tu ngd khéng con mong cau
cai Igi cho “s6 1 cua ngay xua” nira?
MOt ngudi binh thudng, trudc khi tu hanh, cé thé nghe nhitng I8i nay va ndi “Nhung lam sao ¢
thé nhu vy dudc ch(? H3y nhin d&ng héa don chua thanh todn trén ban téi di! Hdy nhin nhitng t&
bdo day ray cai xdu va ndi khd dau bat tdn ma xem! Hay nhin 2 chd hip dudi mét toéi. Hom nay
toi phai dau tat mat téi va toi chan ngan lam roi! Kinh
lai ndi radng d6 la mot va kich. Lam sao tdi cd thé tin
dugc chu?”

Nhu méat guong sang sach

Tuy theo canh déi tuong
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Hién bong sai khac nhau
Nghiép tanh cling nhu vay.
Kinh Hoa Nghiém - Phdm B0 Tat V&n Minh

Vay thi tai sao lai khong bubng xudng cai gid va lo tu Dao? Tai sao con khdng nhan thay
su thanh tinh, binh ddng cua Phat phap v6 thugng? Tai sao lai khdng? Bdi vi tU ki€p vo thay vo
chung con d& bj roi vao cdi bdy cua vd kich, lang thang qua cidc man kich bat tan clia V& Kich
Lén. Bij Idng nghi ngd che md, bi ndi sg hai thic day, con da khong tin vao con dudng giai thoat.

Tu tap hoan toan tuy thudc vao mdi ngudi. Con gieo nhan gi thi s& gdt qua nay.
Clng nhu rubng gieo giéng
Chung déu chadng biét nhau
Tu nhién moc Ién cay
Nghiép tanh cling nhu vay.
Kinh Hoa Nghiém - Phdm B9 Tat V&n Minh

Chu Phat va B tat da nhan nai noi di ndi lai vdi ching ta réng “Moi chuyén déu 6n ca. Can ban
khong hé co réc r6i nao, nhung ching ta c tu rudc réc r6i cho minh. H3y dung su luyén thuyén

cua tdm tri va moi su déu dudc giai quyét”.

H6m nay con cé thé viét ra diéu ndy mot cadch dé dang. Nhung do nghiép vé minh ndng né va su
ham cau, hdm nay con sé& c6 kha nang ra ngoai va lai bat dau hdi thac con dudng Pao trong tdm
tri. HOm qua con d3 nhu vay va bat dudc ca 16ng ma quy. Con sé tiép tuc lam vay cho dén khi
nhan ma con da gieo trong qua kh( bi mat hét. Trong khi dy, con sé khdng coé y dinh dirng tu tap
va than van vé van rdi va su ngu si cia qua kh. GiG con muén gieo trong nhitng hat giéng thién.

Tin tam cla con dGi v@i phudc dién cla Phat ngay cang Idn.
Tuan nay chung con bai lay trong trgi gio manh, mat den kit vi cat bui, tap trung vao dan dién &
gilta cd thé dé khong bi thoi vé phia sau mbi 1an ding day.
MOt ngudi dan dng dirng xe tai va ndi “That dang kinh ngac. Cac Thay chi dung tdm dé vuot qua

moi trd ngai va khé dau sao?”

Con nghi “bBung vay, va khdéng phai budn cudi sao khi tam cling chinh la nguén gbc cua chudng
ngai va khé dau?” Néu biét rang tat ca chi la mdt va kich
va dirng dé€ tdm bam ch&p va cdi thién hay trdnh xa cai
bat thién, h3y chi ra ngoai va tu tadp hanh thanh tinh dé
lam Igi cho ngudi thi chudng ngai va khd dau khéng thé
can trd dudc, va chdng cling khdng lam khé ta dugc. T4t
ca déu binh dang. N6 khéng khién ban bét dau nhung né

cling khong lam phién ban nita. Khéng cé gi quan trong
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ca, k& ca sinh tir. Khéng con gi quan trong nifa. “Né&u con cé thé hiéu thuc su réng moi viéc déu
OK, chi tirng d6 nhung vi diéu khong thé ndi hét” do la I8i Hoa Thugng ndi vao thang trudc, gan

Bolinas Lagoon.
Kinh ndi rang:
Néu dugc ndi thé gian
Tron xa lia chép trudc
V6 ngai long hoan hy
Naoi phap duogc khai ngé.
Kinh Hoa Nghiém - Phdm D&au Suét Ké Tan

Ngudi dan 6ng kia hoi “Cac Thay khong dung d6 dac (tu ludng) gi dac biét sao?” Con nghi “Thuc
ra thi cd ddy”. Y gidi nay khién chldng con cd thé quay vé. Chuing con c6 cudn Kinh chi dudng
(Pao). Chung con cé Thién tri thirc bao vé va chi day. Chung con dang nudi dudng tin tam doéi vdi
Tam Bao. Chuing con hé then vi phai mét rat 1du dé€ thic tinh va quay vé chén that tu hanh. Pay
déu 13 tu ludng. Nhung nd sdn cd cho tat cd moi ngudi.

Dé tur cua Phat,

Qua Chan (Hang That)

Cung kinh danh 1&
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KINH THIEN THU THIEN NHAN QUAN THE AM BO TAT
QUANG PAI VIEN MAN VO NGAI PAI BI TAM
PA-LA-NI THIEN THICH

Dbdgi bPudong, Tay Thién Tric, Sa-Mon Gia Pham Pat Ma dich
Hoa Thuong Tuyén Hoa giang thuat (tai Phat Giao Giang
budng, thanh phé San Francisco, Hoa Ky, nam 1969)
(tiép theo)

KINH VAN:

Am: A-NAN BACH PHAT NGON: “THE TON! THU BO-TAT MA-HA-TAT DANH TU HA
PANG, THIEN NANG TUYEN THUYET NHU THI PA-LA-NI?"

PHAT NGON: “"THU BO-TAT DANH QUAN THE AM TU TAI, DIEC DANH NHIEN SACH,
DIEC DANH THIEN QUANG NHAN.

THIEN NAM TU! THU QUAN THE AM BO TAT, BAT KHA TU NGHI UY THAN CHI LUC,
DI U QUA KHU VO LUONG KIEP TRUNG, DI TAC PHAT CANH, HIEU CHANH PHAP MINH
NHU LAI, PAI BI NGUYEN LUC, VI DUC PHAT KHOT NHAT THIET BO TAT, AN LAC THANH
THUC CHU CHUNG SANH C0, HIEN TAC BO TAT.”

Nghia: A Nan bach cung Plc Phat rang: “Bach Pic Thé Ton! Vi B6 Tat Ma Ha Tat
nay tén goi la gi ma khéo tuyén néi Pa La Ni nhu thé? ”

Pic Phat bao: “Vi B6 Tat nay tén 1a Quan Thé Am Tu Tai, ciing tén la Nhién Sach,
cling tén la Thién Quang Nhan.

“Nay thién nam tu! Vi B6 Tat Quan Thé& Am nay than thong oai luc khéng thé nghi
ban, trong v0 lugng kiép vé trudc da tirng thanh Phat, hiéu la Chanh Phap Minh Nhu Lai.
Vi nguyén luc dai bi, vi muon lam duyén phat khdi cho tat ca cac B6 Tat, an vui thanh
thuc cho moi chiing sanh, ma hién lam B6 Tat.”

LUOC GIANG:

A Nan bach ciing Plrc Phat rang... Ton gia A Nan v6n 1a em ba con cia Phat va |13 con cla
vua HoOc Phan; trong Phat Gido, ngai A Nan la bac da van dé nhat--ddng dau vé da van. Thé nao
goi la “da van”? “ba van” tic la nghe dudc nhiéu, stfc ghi nhdg ciling la dé nhat. Ngai A Nan chi
nghe qua mot Ian la lién ghi nhg, khdng bao gid quén. Vi sao Ngai c6 dugc tri nhd manh mé nhu
vay? D6 la nhd trong nhitng dgi d qua khd, Ngai da tung tu Dinh Iuc va tu dugc rat nhiéu. Do
Pinh luc day du, cho nén Ngai khong bi tan loan; nhd khong tan loan nén chi nghe qua moét 1an la
nhd mai. Chinh nhd thé ma kinh dién do Dlc Phat tuyén thuyét, ngai A Nan déu co6 thé ghi nhé va
chép lai toan b0, khong sét mét chir.

Tudng mao cua Ton gid A Nan rat giong Ddc Phat--Phat c6 32 tudng t6t thi A Nan cling co
dudc 30 tudng hao, cho nén tudng mao cua A Nan dac biét vién man. Tén “A Nan” vGn la phién
am tu ti€ng Phan, dich sang tiéng Trung Hoa la Khanh Hy [muing vui]. Vi sao goi la “Khanh Hy"?
Bdi vi Ngai A Nan ra d8i nham ngay Dlc Phat thanh Dao--Phat thi thanh Pao, A Nan ciling vira
chao ddi, cho nén dugc goi la Khanh Hy, toan la chuyén vui ca.
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Ton gia A Nan ddi trudc Phat ma thinh hoi rdng: “Bach BPd'c Thé& Ton! ...” Thé nao goi la
Thé Ton? “Thé” la thé gian, “tén” la “thé xuat thé chi ton,” tdc la su ton quy nhat trong thé gian
va xuat thé gian. “Vi Bo6 Tat Ma Ha Tat nay tén goi la gi ma khéo tuyén thuyét Pa La Ni
nhu thé&?” Ching hay tén danh cla vi Dai B6 Tat nay 1a gi ma vi &y cd thé khéo 1éo dién thuyét
than chl tong tri nhu thé. “Tuyén thuyét” chinh I3 tuyén dién, tuyén thudt, ndi ra, thuat lai. “Da
La Ni nhu thé&” tdc |a Ba La Ni da ndi dén & phan trudc.

Plc Phat bao, Ddc Phat Thich Ca Mau Ni tra I8i ngai A Nan rang: “Vi B6 Tat nay tén la
Quan Thé Am Tu Tai.” “Quan,” tic 1a quan sat, cling chinh [a dung tri hué ndng quén clia Bb
Tat d€ quan sat. Quan sat cdi gi? Quan sat &m thanh cua thé& gidi--4m thanh cua thé gidi cling
chinh la cdnh gidi s& quan. Canh gidi sd quan cua vi B6 Tat nay la gi? Bé la vo s6 canh gidi cua
tat ca chuing sanh--tat cd nhitng ching sanh thién, ching sanh ac, ching sanh manh, ching sanh
yéu, v0 s6 chung loai--am thanh cla hét thay chidng sanh la canh gidi ma B6 Tat quan sat. Lay tri
tué ndng quan dé quan sat canh gidi s quan. Thé nhung, ngay trong lic nay néu khdng cé dinh
luc, thi sé nhu thé nao? Do BO Tat cé dai dinh, cho nén dat dudc tu tai; vay su tu tai nay la gi?
D6 cling chinh 1a biéu hién cta dinh luc! N&u khdng cé dinh luc thi s& khdng dudc tu tai; khdng tu
tai thi sé& bj tdm gid (bat phong) lam lay chuyén, dao ddéng, chao dao.

Vé Bat phong, tdm th( gidé nay, thi téi da giang rat nhiéu lan r6i, khong biét la quy vi cé con
nhd hay khéng? Thoi thi hdm nay t6i giang lai mot |an nifa vay. Bat phong chinh la tdm loai canh
giGi. Ngudi khong cé dinh luc thi sé chay theo tdm loai canh gidi; ngudi cé dinh luc thi sé khéng bi
tdm loai canh gidi nay 1am cho dao dong. Trudc day, Td6 Dong Pha va Thién Su Phat An thudng
hay gap g8, dam dao vdéi nhau. To Bong Pha ngay ngay 4 tai Giang Nam ngo6i tham thién, cdm
thdy canh gidi cia minh la cao nhat r6i. M6t bifa no, 6ng cadm thdy nhu chinh minh dang dudc
ngdi trén tda sen vang, dat tdi canh gidi “nhu nhu bat dong, liéu liéu thudng minh” roi vay. Oi!
Loai canh gidi nay qua khong con gi cao han dugc nita! Ong bén viét mot bai thd, réng:

Khé thu Thién Trung Thién,
Hao quang chiéu dai thién,
Bat phong xuy béat déng,
Doan toa tu kim lién.

Nghia la :

Cui lay Thién Trung Thién,
Hao quang sang dai thién,
Tam gié khén lay déng,
Ngéi vitng trén toa sen.

“Khé thu thién trung thién.” “Khé& th(” nghia 1a khdu dau, cui lay. “Thién Trung Thién” tic la
Phat--Phat la trgi cua trdi, thanh cua thanh, dGi vdi canh gidi cao nhat, thi khéng cé canh gidi nao
cao hdn canh gidi cua Phat; trong canh gidi thap nhat, cling khéng c6é canh gidi nao thdp han
canh gidi Phat. Phat la tadn clng cbi hu khéng, bao trum khap Phap Gidi, cho nén khdng cd cao,
cling chdng co théap.

Vay, T6 Ddng Pha hudng vé Phat cli dau danh 1& va thdy réng “hao quang chiéu khip dai
thién”--6ng cdm thay than thé minh bdng nhién toa sdng va &nh sédng dé soi trdi roi dat, chiéu
sang khdp ba ngan dai thién thé&€ gidi. Sau dd, 6ng nodi rang: “Bat phong xuy bat dong.” “Bat
phong” 1a gi? Bay gid tdi s& giang cho quy vi hiéu rd. “Bat phong” la tdm th gié va do la xung
(tdn tung), co (dém pha), khé (budn khd), lac (vui sudng), Igi (Igi ich), suy (suy diét), va dac
(dudc), that (mat) ; cling c6 sach néi la hay (ché bai), du (khen nggi).
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1) Xung la xung tan, ca tung, tang béc. Vi du cé ngudi khen nggi quy vi rang: “Nay cu si,
dng qua 1a ngudi c6 tdm BB D& rong Idn. Cha! Ong dich thuc 18 mot vi ho phap vi dai, cdng dic
nay cua 6ng that vé cung to I6n.” C& thé, bén trai thi ngudi nay doi cho quy vi moét cai mi cao,
bén phai thi ké khac lai chup 1én dau quy vi mét cadi ndn cao chdng kém--khdng biét ngudi ta da
tdng cho quy vi bao nhiéu cai mii cao nita, ma quy vi ddi Ién thdy cao ngét tr&i, dén ndi dam
thing ndéc cta 33 tang trgi, thau Ién td&i cGi trdi 34 ! Luc bay gid, quy vi thady dudng dudng tu
ddc: “Wow ! Minh that tai gidi! Néu khdng thi sao moi ngudi lai tdm tac nggi khen minh dén thé?”
Nghi nhu thé thi trong Iong quy vi cdm thay rén rang, hao hic, hucs chan mua tay. Thé nao goi la
hoa chadn mua tay? La tay thi vung vy tdi lui, chan thi khdng ngdt nhay nhét, nhay nhém |én rat
thich tha. Pay dich thi 1a bi trdng gid rdi--bi ngon gié “tadng béc” thdi triing, béc quy vi 1én dén
tan may xanh! Quy vi vén da dugc d6i cho chiéc mii cao nhu vay roi, lai nhay Ién trdi mot cai la
dén tan “ban thién van” ngay ! Day la ngon gid “xung tan” d& thdi trang quy vi roi do.

2) Cd tlc 1a cd phlng, cd thich, cé nghia 1a cham biém, ché& giéu ngudi khac. Thé nao goi 1a
chdm biém? Chang han biét dugc quy vi tham cau hoc Phat Phap, c6 ngudi lién ra vé tram tro:
“Vang! Ong &y dang hoc Phat Phap. D6 1a didu t6t dep nhat!” véi mot giong diéu dua dai, nghe
ma thdy x6n xang nhu bi ngugi ta cam dao choc vao tai cua quy vi vay--dé chinh la ‘co phing’
(cham biém, chdm choc). Noéi tom lai, quy vi khong mu6n nghe vé mét dao ly nao d6 ma co
ngudi lai c ké tai k& 1€, thoc mach hoai khién cho quy vi cdm th8y khé chiu, lién buc bdi bd di.
Thé& 1a da ndi gian roi, mdt khi su néng gidn dung dung ndi 1&n thi I&ra v minh bdc cao ngun ngut
dén ca ba ngan trugng. Day chinh 1a quy vi d& bi mot trdn gié co thdi tring 1am quy vi ndi gién.

3) Khé chinh 13 rat kho, rat rat khd. O day, khdng phai 1a néi dén thirc 8n cé vi khd (ddng),
ma la muén ndi vé cdi cam gidc vd cung khd ndo ma minh gép phai. Cai “"Kh&” nay chinh Ia lo
l&ng; mot khi lo 1&ng thi lién ndi gidn; khi nGi gidn thi mau trong ngudi dudng nhu déu chay khd,
can kiét; kho can rbi, thi miéng cling dang, réng ciling dau, tai cling U cling diéc, bao nhiéu bénh
tat déu don dap ap téi! Ngon gié khé nay da thdi tdi cho quy vi biét bao nhiéu su khd dau, nao la
chau may cau c6, mat thi hoa, tai lai diéc, lai con dau réng nita. Day chinh 1a dau khd !

4) Lac nghia la nhitng viéc dem lai cdm gidc khoai lac, mung r&, vui sudng. Gia s rdng tat
ca nhitng ngudi ma quy vi gap g& déu la ngudi ma quy vi rat ua thich, ai ndy déu doi xur véi quy
vi rat tur t€. Quy vi lai con dugc an ngon, dudc mac dep, dugc & nha cao clra rong, ra vao déu co
xe dua xe rudc nudm nudp. Cho nén, khi a8y quy vi cam thay rat vui vé, sung sudng. Mot khi da
vui thich rdi thi tdm hon thay 1ang 1ang bay bdng, dén ndi ban thdn minh 13 ngudi nhu thé& nao
quy vi cling quén bdng! Vui qua, quén lo. Pay 1a quy vi bi ngon gié lac 1am cho mé mudi hd dd,
tudng chirng nhu minh da thanh tién thanh Phat r6i vay. Luc bdy gid, quy vi sé khéng con mudén
tu hanh nita bdi vi qua vui sudng, phan khdi! Vay, khoai lac cling 1a mot loai gid c6 thé lam lay
ddng long ngudi, quy vi ding nén cho rang dudc s6ng trong su khoai lac la mot diéu t6t dep.

5) Lgi, chinh la Igi ich, c6 dudc su Igi ich, Igi nhudn. Vi du nhu quy vi mua cé phiéu va tri gia
lic mua la 500 ddng. Khdng qua ba ngay sau, gia cé phiéu tdng I1én g8p bdn Ian, thanh ra gi tri
la 2.000 dong, tdc la co Idi r6i. Bay gid, quy vi cam thdy phan khgi: “Al Phen nay minh phat tai
that rdi!” Pay ciling chinh 1a bi gi6 “Igi” théi tring, 1am cho quy vi déng tam.

6) Suy chinh la lun bai, sa sut. Vi du nhu cé 100 gian nha Ién, cé ngon Ifa khong biét tur
dau dén thiéu rui ca 100 buildings nay, nhu thé& goi la suy. “Suy” dem dén cho quy vi su phién
ndo dau khé, khéng an vui.

7) Dac nghia la cé dugc. Vi du nhu dang di trén dudng thi nhat dudc nam tram van dong.
Trong long cadm thady rat vui mirng, day goi la “dac.”
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8) That la mét, sau khi quy vi da “dac” dudc roi, thi chdng bao lau lai bi mat di, cho nén
trong Iong cdm thay khong vui. Mé&i vui d6 gid lai buén dé.

Hay, tirc 1a hay bang, ndi x&u, ché bai. Du, tirc 1a xung tan, ca ngdi. Y nghia cua “hay, du”
va “xung, ca” cling chdng sai biét nhau bao nhiéu, do d6 cé thé déi 1a “xung, cé” hay |1a “huy,
du.” Néu quy vi khéng cé dinh luc, thi s& bi tdm ngon gié nay lam lay chuyén. Thé& nhung, néu
quy vi ¢6 dinh luc, thi khi tdm ngon gié nay un un kéo t&i, quy vi s& chang bi lay déng ciing
chdng bi chao dao, diing dung nhu khdéng c6 chuyén gi xay ra—nhu th€ méi goi la “bat phong
xuy bat déng.”

T6 Bong Pha tu cho r&ng minh I& bat phong xuy bat ddng, “doan toa tu kim lién”. Ong ta
ngdi ngay ngén trén tda sen t kim lién, trong canh gidi nhu nhu bat ddng, liéu liéu thudng minh.
A! That 13 cao diéu phi thudng, 6ng ta cdm thay that 1a vi diéu dén khong thé dién ta dugc. Thé
la 6ng ta lién viét xudng, roi gui cho Thién Su Phat An, thinh ngai &n chrng xem phai ching 6ng
da dudc khai ngd. Thién Su Phat An rat thd vi, bén phai mot ngudi thi gid mang bai thd nay vé
cho T6 Bdng Pha; va ngai cling chang ndi gi cd ma chi phé vao mat sau trang gidy cé bai thg dé
bén chir. B6n chit nay hoan toan chdng cé gi Ia cao thdm ca, moi ngudi déu cé thé hiéu dudc, dé
la: “Panh rdm! Danh rdm!” Td6 Bong Pha xem xong rat dbi ngac nhién : “A , ta lam bai thd hay
nhu vay, sao Phat An lai ché 1a d rdm thdi? Qua la ldo xudgc!”

Thé la khdéng can phai ca tdm ngon gid, chi méi c6 mdt ngon gié—hai chir “danh rdm”--
théi da lam cho T6 Pdng Pha phai 16ng 16n, nhay nhém |én. TIr Giang Nam 6ng ta tdc téc bay
qua Giang B&c va di ngay t8i Chlia Kim Saon, tim gdp Thién Su Phat An. Vira vao dén clra, 6ng
ta hung hung hd hé quat 18n : “Ldo hda thuong nay, sao 6ng lai méng chdi ngudi ta nhu thé
chir ?”

-“A, t6i lam thg hay nhu thé, do la ki€n giai cong phu tu tap cua to6i, toi dat dén trinh do nao
thi viét ra bai thd nhu thé& 8y, tai sao ngai lai ndi téi la do ram thdi?”

Thién su Phat An noi: “Theo y nghia cua bai thd ma 6ng lam thi dng d& dat dén canh gidi
bat phong xuy bat dong roi, thé thi tai sao t6i chi noéi co hai chit, ma da khién cho 6ng phai lap
tic bang s6ng vugt sudi tim dén tan day?”

T6 Bdng Pha nghe Phat An néi nhu thé& thi ngdn ngudi ra va cam thay hd then khong con 15
nao dé ndi nira, cdm thay tu minh dinh luc con kém coi ; néu cé du dinh luc thi bat phong khdng
thé 1am lay déng, cho du cd bi Thién su Phat An phé binh té hai hon thé& nira van cé thé chiu
dugc, ch( sa gi hai ch “rédm thdi” nay ! Tu nhan thdy minh céng phu chua thanh 6ng vbi vang
cli dau danh I&, thinh Thién su chi bdo thém cho, va sau dé tré vé dung céng tinh tan tu hanh
thém lén.

Vi sao Té Pdéng Pha lai tlc téc t&r Giang Nam tim dén Giang Bac? Do 6ng ta chua c6 dudc sy
tu tai trudc 15i phé binh, chi trich. N&u nhu 6ng giéng Quan Thé Am B6 Tat, cé sic ndng quan
sat, thi 6ng khong can I&n 16i dén Giang Bic. Cho du Phat An c6 ndi 6ng “rdm théi” cling dugc,
khong “rdm théi” cling xong, Phat An mudn néi th& nao cling dudc, khéng lién quan gi dén éng
ca, phai nhu thé 6ng khdng nghe thdy gi ca! Nhu th€ mdi that su la cd céng phu tu hanh. Bugc
nhu thé& thi Thién su Phat An méi bai phuc 6ng. Ddng nay, Thién su Phat An chi cidn xudt mot
chiéu thoi la 6ng da bi danh guc ngay. Biéu do cho thay cong phu tu hanh clda 6ng con chua tdi
dau, chua chirng ngd dugc gi ca vay.
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“ Cling tén la Nhién Sach.” Vi B6 tat nay thudng cam trong tay mét sgi quyén sach. Trong
42 Tha Nhan khong phai c6 moét thu an tén la Quyén Sach Thu sao? D6 chinh la Nhién Sach.
Nhién Sach chinh la cdm sgi day quyén sach nay. Ngoai ra, B6 tat “ciing tén la Thién Quang
Nhan.” Ngai con dudc goi la BO tat Thién Quang Nhan.

“Thién nam ti!” Bic Phat goi ngai A Nan: “Thién nam tf! B6 tat Quan Thé& Am cé sic
oai than khong thé nghi ban nay, trong vo lugng kiép vé trudc, trong nhiéu dai ki€p khong
tinh dém dudc & qua khi Ngai da thanh Phat hiéu la Chanh Phap Minh Nhu Lai. Vi BO Tat
nay vi nguyén luc dai tir bi, do khéng bo nguyén luc dai tir dai bi cia minh, vén la nguyén luc
dai bi ma ngai da phat nguyén trudc kia, vi mudn lam duyén phat khdéi cho tat ca Bo6 tat.
Ngai mudén khién tat ca B6 tat déu phat B6 dé tam, hanh B0 tat dao, va vi muon an lac thanh
thuc chiang sinh, ciing bgi Ngai mudn clru d6 chidng sinh cho moi loai déu dat dudc su an lac,
cho nén Ngai hién lam B0 tat. Ngai von la Chanh Phap Minh Nhu Lai, va nay Ngai thi hién la
Quén Thé Am Bb tat.

KINH VAN:

Am: “NHU PANG PAI CHUNG, CHU BO-TAT MA-HA-TAT, PHAM THICH LONG THAN,
GIAI UNG CUNG KINH, MAC SANH KHINH MAN. NHAT THIET NHAN THIEN, THUONG TU
CUNG DUO'NG, CHUYEN XUNG DANH HIEU, PAC VO LUONG PHUC, DIET VO LUONG TOI,
MANG CHUNG VANG SANH A-DI-DA PHAT QUOC.”

Nghia: “Vay ong va dai ching, cac hang B6 tat Ma ha tat, Pham vuong, Pé Thich,
Long Than déu nén cung kinh, ché sanh long xem thudng. Néu tat ca hang trgi, ngugdi
thudng cing dudng, chuyén tam xung niém danh hiéu, thi sé dugc vo lugng phudc, diét
vO ludgng toi, lic mang chung sé dudc vang sanh vé coi nudc cua Phat A Di ba.”

LUQC GIANG:

Ong va dai ching, hién tai cac vi, tat ca dai ching cé mat va khong cé mét trong phap
hoi, cung “chu B6 tat Ma ha tat,” tat ca cac BoO tat, dai BO6 tat, va * Pham Thich Long Than.”
Pham chinh |a Bai Pham Vuong; Thich la D& Thich. Dai Pham Thién Vuaong chinh la vua cua mot
coOi thanh tinh trén trdi, rat ung dung tu tai, nén con goi la Dai tu tai thién. Thich la D€ Thich, tuc
la trgi D€ Thich, cling la chd trong tat ca coi trdi; trong Chu Lang Nghiém, vi trgi nay co tén la
Nhan Ba La--"Nam mo Nhan Da La Da” chinh la chi vi trdi nay. Long tic la loai rong & trén trdi;
Than la néi chung tat ca cac vi than. T4t cd déu nén cung kinh Quéan Thé Am Bb tat, ché sanh
long xem thudng Quan Thé Am B tat. T4t ca lodi ngudi & thé gian va & cdi trdi nén thudng
cing dudng Quan Th& Am BO tat, chuyén tam xung niém danh hiéu ctia Quan Th& Am BO tat,
tat c6 thé dat dudc phuéc dirc v lugng, co thé diét trir vo sd tdi 16i, Iic mang chung nhéat
dinh sé dugc vang sanh vé cbi nudc cua Phat A Di Pa. Vi thay cla BS Tat Quan Am chinh 13
Phat A Di Pa, néu quy vi niém danh hiéu cha dé tir Ngai, thi tuong lai quy vi c6 thé dugc sanh vé
thé gidi Cuc Lac, quoc do cua Ngai.

(con tiép)
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Dich:

Bo6 Dé Hai

Phét To Pao Anh

Pé bat to: TON GIA PHAT-DA-NAN-DE

5

230

Phién dm Han viét:

Ton gia, Ca-Ma-La quoc nhan da. Pinh hitu nhuc k€,
bién tai vo ngai. So kién That Té ludn nghia, TS viét :
“Nhan gia ! Luan tdc bat nghia, nghia ti‘c bat luan.
Nhugc nghi luan nghia, chung phi nghia luan.” Ton gia
tri T6 nghia thing, tam t&'c kham phuc, viét : “Ngo
nguyén ciu dao, triém cam I6 vi.” Td toai dir thé dé tho
cu, pho di Pai Phap, ké viét :

Tam dong hu khong gidi

Thi ddng hu khong phap

Chirng dic hu khong thdi

Vo thi vo phi phap[1]

Ton gia diac phap di, l1anh ching hanh héa chi Pé-Gia
qudc, chuyén phé phap v Phuc-Pa-Mat-Pa, tic hién

than bién, khuéc phuc bdn tdoa, doan nhién thi tich. Nhi
thdi chiang kién bao thap, tang ky toan than.

To th 8: TON GIA PHAT-DA-NAN-DE

T6n giad la ngudi nudc Ca-Ma-La. Tén gid cé6 mét cuc thit nbi Ién trén dinh dau, cé tai bién ludn luu

lodt. L&n ddu gdp T8 th( bay, tén gid dén luédn ban vé nghia ly. T6 ndi: "N8y nhén gid ! Luén tic

chadng phai nghia, nghia tdc chdng phai ludn. Néu (suy) tinh ludn nghia thi tron chdng phai nghia

ludn.” Tén gid biét rdng ly cua T8 cao vdi, khdi Idbng khdm phuc, thua rdng: “Con nguyén cdu dao

dé dudc thudng thidc vi cam 16.” T8 bén cho cdt téc xuét gia tho gidi Cu tuc. T6 truyén phdp va

doc ké réng :

Tam dbéng vdéi hu khéng

Chi cho phap hu khéng

Khi da ching hu khéng
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Hét phap phi va thi

Dbugc phap réi, tén gia 1anh cac dé tu di du héa. bén nudc Bé-Gia thi truyén phap lai cho Phuc-Da-
M&t-Pa, xong hién than thdng bién hda, rdi trd lai chb cii, ngdi ngay thi tich. Liuc b8y gid @6 ching

x4y bao thap rbi an tang toan than trong do.
Tan viét :

Luan tdc phi nghia

Nhat ngir tién liéu

Khuéch triét linh nguyén

Tan khudc tran bao

Cam 16 mon khai

Tam canh nhat cdo

Kim chi c& chi

Thanh quang kiéu kiéu.[2]

Dich :
Luén tuc chdng phai nghia
Mot loi lién khai ngd
Quan triét tdi ngon nguén
Gat moi thu quy gia
Cua cam 16 rébng md
Canh ba tg troi sang
Tu xua cho dén nay
Thanh tinh ruc ré sang.
(Tuyén Héa Thugng Nhéan)
Hoac thuyét ké viét :
Pinh sinh nhuc ké thi chan nguyén
Tay hinh tudng hao nguyén luc kién

VO ngai bién tai tham bat nha
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Dai khai vién giai nghia luan huyén
Tam déng hu khong siéu phap gidi
Lugng bao vi tru nhap vi tién
TUc hién than bién hoan bdn toa
Tam canh cdo nhat tu minh thién[3]

(Tuyén Héa Thudng Nhéan tac)
Dich :
binh ddu nhuc ké ro can nguyén
Tudng tét dang hinh nguyén luc kién
Bién luén tai cao thAm bat nha
Dién dan nghi ludn nghia diéu huyén
T4m dbng hu khéng siéu phap gidi
Lén sanh troi dat, nhd vi tran
Hién du than théng vé chéd cii
Mat troi nhu moc gilfa dém den

(Tuyén Héa Thuong Nhén)

Giang:

Ton gia, Ca-Ma-La qudc nhan da: T8 th 8, Phat-Da-Nan-Dé 1a ngusi nudc Ca-Ma-La, xr An-
bo.

Pinh hitu nhuc k€&, bién tai vo ngai: Ngay ton gid sanh ra ddi, trén dinh dadu cé mot cuc thit,
nhu chdng ta thdy trén hinh tugng cla ngai c6 mét cuc ndi Ién trén chdp dau. Ngai cé tai bién

luén, ai tranh luan véi ngai cling déu bi thua.

So kién That T ludn nghia: Lan dau tién gdp td Ba-Tu-Mét, tdn gia tdi d€ ludn ban nghia ly vdi

Y

T8. DAy la ndi cai “nghia” ngoai “18i”, chang phai la “nghia luan”.

To viét: “"Nhan gia! Luan tirc bat nghia, nghia ti'c bat luan. Nhugc nghi luan nghia, chung
phi nghia ludn.”: T8 ndi: “Nay, nhan gid! Ly ludn chdng phai la chdn nghia. ‘Nghia tic chdng

ludn’, khi ta d3 cé chan nghia thi chdng thé Iy ludn dudgc. Néu tinh ‘ludn nghia’, tdc Ia mang chan
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ly ra ludn ban, chang han nhu khi ta khdi Ién y nghi nghién cltu cai chan nghia, thi d6 chang phai

[a chan ly. Nai ‘nghia’ 1a ndi chan ly dich thuc.

Ton gia tri T6 nghia thiang, tdm ti’c kham phuc : T6n gia biét nghia ly cla T6 cao vd&i vdi,
vuct trdi hon minh, bdi cai “nghia” chan chdnh d6 khdng thé ndi ra dudc, nén trong ldng cam thay
boi phuc v6 cung... viét : ‘"Ngd nguyén cau dao, triém cam I6 vi.” : mdi thua lai rang: “Con xin

nguyén theo TG cau dao dang thudng thdrc mui vi cam 16.”

Td toai dir thé dod tho cu, phé di Pai Phap, ké viét : Td bén cho cit téc xuat gia tho gidi Cu

tlc, truyén cho phéap 16n tdm &n, doc ké réng:

Tam déng hu khéng gidi, thi ding hu khéng phdp: Tam va hu khéng ddng mét thé, nay ta
chi cho nguai cai phap hu khong dé.

Chidng dic hu khéng thdi, vé thi vé phi phap: Khi ngudi da chirng dugc cai canh gidi ctia hu
khéng rdi thi d6 1a phap “vo thi vd phi”, cai phdp ma chdng con céi nghia nao dé ban luén ca.

Ton gia dac phap di, 1anh chiing hanh héa chi Pé-Gia qudc, chuyén phé phap v Phuc-bPa-
Mat-Pa: Sau khi ton gia dudc phap, ngai lanh cac dé tur di du hda cac noi. Khi dén nudc bé-Gia,
tdn giad truyén phap tdm &n lai cho vi té th( 7 1& Phuc-ba-Mat-Pa (Buddhamitra).

T&c hién than bién, khudc phuc bdn téa, doan nhién thi tich: Sau dd, ngai lién thj hién than
thong bién hoéa, bay than Ién khdng, hién ra mudi tdm phép bién, roi trd vé chd ngdi ma an nhién
thi tich.

Nhi thdi ching kién bao thap, tang ky toan than: Lic d6 cac dé tir xay bao thap dé€ an téng

toan than ngai.

Bai Tan :

Luan tirc phi nghia, nhat ngif tién liéu: Chan ly ma mang ra ludn ban hodc tim hiéu thi khdng
phai 1& nghia cua nd. Ngay khiTd th( 7 ndi ra cdu nay, thi td th& 8 lién khai ngd.

Khuéch triét linh nguyén, tan khuéc tran bao: Khi da quan triét dudc bdn lai dién muc, nghia
la d& khai ngd réi thi cac thd cia quy chang can thiét nira.

Cam |6 mon khai, tam canh nhat cao: Canh ba la lGc nra dém, ma trGi da sang. Diéu nay ngu
y rdng khi phap mon cam 16 d& khai md hanh gia sé tdoa sang tir trong tam tdi, giéng nhu gilia
dém khuya ma trdi hirng sang.

Kim chi ¢ chi, thanh quang kiéu ki€u: Ngay nay nhu vay, ngay xua ciing vay, th& anh sang

thanh tinh do, ruc ré vo cung!

Bai ké :
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Lai ¢6 ngudi (Hoa Thuong néi chinh minh) mudn kiém thém chuyén, lam bai ké thé thién nhu

sau.

Pinh sinh nhuc k& thi chan nguyén: Cuc thit trén dinh dau cho biét lai lich ngudi dé chang phai
la tam thudng, vi gc gac 1a tir chd Phat ma dén.

Tuy hinh tuéng hao nguyén luc kién: Tudng tot ¢ day la ndi cuc thit trén dinh dau, mot trong
ba mudi hai tudng tét va tdam mudgi vé dep. Nguyén luc thi kién cudng, bdi I1Gi nguyén da phat ra
tir ki€p xua van ludn ludn gilt virng, khéng thay déi.

VO ngai bién tai tham bat nha: Ngai cd tai bién luan khéng bi ngan ngai va co6 tri hué tham

A

sau.

Pai khai vién giai nghia ludn huyén: Mot su ky diéu dién ra 1a c6 mot cudc nghi luan giita ton
gid va T8 th& 7. T8 noi luan 1a chdng phai nghia, nghia la chdng phai luan, suy dién nghi ban Ia

chang phai nghia. M3y chir “nghia luadn huyén” tirc la y nay, rét la huyén diéu.

Tam dong hu khéng siéu phap gigi: Cai tdm ma rdéng rang nhu hu khéng thi né 16n 18m, vuat

ra ngoai ca phap gidi.

Lugng bao vii tru nhdp vi tién: TAm Iludng 18n bao trum hét vii try, lai cling c6 thé thu gon
trong mot hat bui nho. Pay la 1ay y trong Kinh Hoa Nghiém, nghia la di vao canh gidi cia mot vi
tran, mot hat bui nho, trong cai nho hién ra tudng I8n, trong cai I&n hién ra tuédng nhd. Trong ba
chr “nhép vi tién” cé chit “tién” dung dé€ gilt &m van cho bai ké.

Td'c hién than bién hoan ban toa: T6n gia tlc thdi hién than théng bién héa, sau dé lai tré vé
chd ngoi.

Tam canh cao nhat tu minh thién: Tuy l4c dé la canh ba ma giéng nhu lic mat tréi moc. “Tu”

c6 nghia la tucgng tg chd thuc ra luc dy trdi chua sang.

Thugng Nhan Tuyén Hdéa gidng ngay mong 1 thang 3 nam 1978.
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Hir Van Hoa Thirong Hoa Truyén

#61. Van Cat Giat Gili Quan Ao Dg

Ngay 16, Vin Cit liy quin 40 bi do bin trong miy ngay qua ciia Van Cong, dem giit sach cho Ngai

thay roi dwa mot ly nwéc thude cho Ngai uong. Pén ngay 17 thi bénh thuyén giam. An xong hai chén

chio ké vang thiy md hoi toat ra, trong ngudi caim thiy nhe nhom. Pén ngay 18 thi bénh khéi, Ngai

ngo 16i cam on: “Hai 1an bénh tinh nguy ngip déu dwgc tién sinh ciru mang, 1ong nay ddi on khén

xiét!” Vin Cat dap rang chuyén d6 nhé, khong dang ké.

K¢ tan ciia Hoa Thwong Tuyén Héa:
Pim phin trir ué dich pham tran
Pai tri nhwoc ngu bi d§ nhan

Duogc thity phuc hiu tién hoang mé

Chau than dai han cam 1§ 1am

Nghia la:
Tdy phén gt sach miii pham tuc
Phuwong tién cvu doi tri twa ngu
Nuwéc thudc uong roi an chdo nong

M0 héi téng thodt hwiong cam 16




